
Agitadores Sumergibles
Submersible Mixer



Nos posicionamos como un socio integral para todas sus necesidades relacionadas con la gestión de purines. Nos 
comprometemos a trabajar codo a codo con nuestros clientes, desde el diseño hasta la instalación, para alcanzar la 
solución óptima y más adecuada para su operación. Desde rascadores hasta bombas y mezcladoras, pasando por la 
separación, la filtración, el compostaje y la aplicación en el campo, ofrecemos la gama más amplia de productos y 
modelos imaginable en el mundo de la gestión de purines. Además de la gestión de purines, seguimos siendo su socio 
de soluciones para aplicaciones de biogás, tratamiento de aguas residuales, reciclaje y residuos verdes. Cuéntenos 
cuáles son sus necesidades y nos esforzaremos por superar sus expectativas con un sistema práctico de gestión de 
purines que le facilitará la vida.
We claim to be a one-stop-shop partner for all your manure management related needs. We offer to work with 
our customers hand in hand from design to installation to arrive at the optimum and most sensible solution 
for their operation. From scrapers to pumps and mixers, separation to filtration, composting to field 
applications, we offer the widest range of products and models imaginable in the world of manure 
management. In addition to manure management, we continue to be your solution partner 
for biogas, waste water treatment, recycling and green waste applications. Tell us about your 
needs and we will strive to surpass your expectations from a practical manure 
management system that will make your life easier.



Chronologie / ChronologyCronología / Chronology

The founder of EYS, Dipl.-Ing. Sakir Ogutcu, has over 40 years of experience in the development, design and production 
of mechanical engineering. This knowledge is reflected in the high quality and capability of the products produced. 
His motto “we do not just sell products, we sell sophisticated solutions” became the company philosophy. In order to 
achieve this, the R & D, design, production and sales departments in the company have been following his footsteps. 
Every one of our colleagues plays an integral role in shaping the future of our "EYS Family"

We strive to offer practical solutions to organics 
recycling problems by putting to use our knowledge 
and experience in manure management, 
dewatering and composting solutions. We offer 
innovative and quality products to shape the future 
of environmental and agricultural sectors.

El fundador de EYS, el ingeniero Sakir Ogutcu, cuenta 
con más de 40 años de experiencia en el desarrollo, el 
diseño y la producción en el ámbito de la ingeniería 
mecánica. Estos conocimientos se reflejan en la alta 
calidad y el rendimiento de los productos fabricados. Su 
lema, «no solo vendemos productos, vendemos 
soluciones sofisticadas», se ha convertido en la filosofía 
de la empresa. Para lograrlo, los departamentos de I+D, 
diseño, producción y ventas de la empresa han seguido 
sus pasos.  Cada uno de nuestros colegas desempeña 
un papel fundamental en la configuración del futuro de 
nuestra «Familia EYS».

¿Quiénes Somos? Nuestra Misión y Visión
Who are we ?

EYS se establece 
en 2002

Mudanza a la 
Nueva Fábrica

Primera Bomba 
Primera Máquina de 

Compostaje
Primer Separador 

HD
Fililal de EYS en 

Alemania

First expansion of 
production 

EYS family reaches 100 
employees

EYS is established Move to new Factory

First Pump 
First Compost Turner Second expansion of 

First HD Separator EYS Germany Branch

First Bedding Composter

Primer Separador 
Primer Agitador
First Separator
First Agitator

Primer Agitador 
Sumergible

First Submersible Mixer

La familia EYS alcanza 
los 175 empleados

EYS family reaches 175 
employees

Ampliación de la Gama de Productos 
con Trituradores y Equipos Móviles de 

Compostaje2000

2002 2012

2003 2014

2004 2016

2007 2017

2008 20212017

2010 2018
Ampliación de la superficie de 

producción a 20 000 m² 
Expansion of the production 

area to 20,000 m² Further expansion of product 
portfolio with macerators, mobile 

composting equipment
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Our Mission & Vision

Nos esforzamos por ofrecer soluciones prácticas a los 
problemas del reciclaje de residuos orgánicos, 
aprovechando nuestros conocimientos y experiencia en la 
gestión del estiércol, la deshidratación y el compostaje. 
Ofrecemos productos innovadores y de calidad para dar 
forma al futuro de los sectores medioambiental y agrícola.

Primer Compostador de 
Lechos

Primera ampliación de la 
producción

La familia EYS alcanza los 
100 empleados

production 10,000 m²
Segunda ampliación de 

la planta de 
producción: 10 000 m²

New R&D Center and 
New Assembly Center

Nuevo Centro de I+D y 
Nuevo Centro de Montaje



Powerful & Reliable

EYS Submersible Mixers
Potente y Confiable

Agitadores Sumergibles EYS

DK series submersible mixers are available
with 2-blades and 3-blades propeller
options. Thanks to it’s special design,
2-blades propeller is an excellent choice
for slalom pits and frame usage. Since
3-blades propeller generates more thrust
force, it can cover larger areas without
sacrificing motor power.

Los agitadores sumergibles EYS cuentan, gracias al 
engranaje planetario, con un diseño aerodinámico 
de perfil esbelto. En combinación con la gran hélice 
con borde de agitación, el agitador sumergible está 
especialmente indicado para la agitación y 
homogeneización de purines y biomasa en, por 
ejemplo, tanques de purín, fosas de recepción, 
canales de purín, digestores de biogás y depósitos 
de almacenamiento de digestato.

Asimismo, los agitadores sumergibles también son 
adecuados para su uso en instalaciones 
industriales y plantas de tratamiento de aguas 
residuales, gracias a su diseño y ejecución de alta 
calidad. * Opcional: también disponible en versión 
ATEX.

EYS Submersible Mixers have a streamlined and 
slim design with a planetary gear mechanism. 
Thanks to it’s large propeller design, EYS 
submersible mixers are here to be your top 
choice for manure pits, biogas tanks, waste water 
treatment plants for agitating and homogenizing 
the material.

Submersible mixers are also suitable to use in 
industrial applications and sewage treatment 
plants due to their first-class construction and 
design. * Optional ATEX models are available for 
biogas applications.

Los agitadores sumergibles de la Serie DK 
pueden utilizarse con hélices de 2 o 3 palas. 
Las hélices de 2 palas son adecuadas para su 
uso en canales tipo slalom y plataformas tipo 
cassette. Las hélices de 3 palas pueden 
influir en una gran área. Pueden utilizarse 
donde se requiera un mayor empuje sin 
aumentar el consumo de energía.

DK75 DK110 DK150 DK185
Potencia del Motor (kW) 
Motor Power (kW) 7,5 11 15 18,5

Voltaje y Frecuencia (V/Hz) Voltage 
& Frequency (V/Hz) 400/50 400/50 400/50 400/50

Velocidad del Motor (RPM) 
Motor Speed (RPM) 1450 1450 1450 1450

Velocidad de la Hélice (RPM) 
Propeller Speed (RPM) 325 325 325 325

Caudal de Hélice de 2 Palas (m³/h)
2-Blades Propeller Flow Rate (m³/h) 3600 5200 6500 7100

Caudal de Hélice de 3 Palas (m³/h)
3-Blades Propeller Flow Rate (m³/h) 3800 5500 6900 7500

Empuje con Hélice de 2 Palas (N)
Thrust Force with 2 Blades Propeller (N) 1120 2055 2664 3280

Empuje con Hélice de 3 Palas (N) Thrust 
Force with 3 Blades  Propeller  (N) 1950 3200 3700 4800

EYS DK 150

15 kW 6500 m³/h-2F
6900 m³/h-3F

EYS DK 185

18,5 kW 7100 m³/h-2F
7500 m3/h-3F

EYS DK 75

7,5 kW 3600 m³/h-2F
3800 m³/h-3F

5200 m³/h-2F
5500 m³/h-3F

EYS DK 110

11 kW

Hélice de 2 palas
2 Blades Propeller

Hélice de 3 palas 
3 Blades Propeller

• EYS se reserva el derecho de modificar las características sin previo aviso.
• EYS  has the rights to change characteristics without notice.

* Conforme a la Norma ISO 21630
* According to ISO 21630 Standard.

Guía deslizante en acero inoxidable 1.4301 
(para mástil de 100x100 mm)

Sello mecánico entre el reductor y el motor 
Sello mecánico entre el reductor y el fluido
Sensor térmico en los devanados (PTC100)

Cable eléctrico de 10 m con 8 abrazaderas de 
Sensor de fugas en la carcasa del reductor

Hélice de acero inoxidable 1.4301 
Tornillos inoxidables Grado de protección IP68

Stainless screws
Protection class IP68

Stainless steel propeller1.4301
Leakage sensor in gearbox housing

Electric Cable and cable clamps
Overheating sensor (PTC100)

Mechanical seal between stator and oil 
chamber

Mechanical seal between gearbox and oil 
chamber

1.4301 stainless steel console ( for 100x100 mm 
or 120x120 mm pole)

*
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With its robust design, fine engineering details and high quality components, EYS DK series submersible mixers offer
maximum efficiency for your agitation needs. No matter what size is your manure pit/tank, we have a wide range of
submersible mixers from 7.5 kW to 18.5 kW for your needs. When it comes to biogas applications, EYS submersible
mixers ensure long lasting operation with minimum service requirements making it best choice for your aerobic or
anaerobic applications.

EYS ofrece una amplia gama de agitadores sumergibles que satisfacen 
los diferentes requisitos de la gestión de purines en diversas 
aplicaciones/industrias. Para cumplir con todas las exigencias, 
nuestros agitadores sumergibles cuentan con distintos diseños de 
hélice, configuraciones mecánicas y flexibilidad en cada modelo.

EYS offers a wide range of submersible mixer models to meet different 
requirements of manure management in different applications/
industries.In order to fulfill every need, our submersible mixers come 
with various propeller design, mechanical configuration and flexibility in 
each model.

Los agitadores sumergibles de la Serie EYS DK ofrecen, gracias a su construcción robusta, sus finos detalles técnicos y 
sus componentes de alta calidad, la máxima eficiencia para sus requerimientos de agitación. Independientemente del 
tamaño de su fosa o tanque de purín, contamos con una amplia gama de agitadores sumergibles desde 7,5 kW hasta 18,5 
kW para satisfacer sus necesidades.
En aplicaciones de biogás, los agitadores sumergibles EYS garantizan una larga vida útil con mínimos requerimientos de 
mantenimiento, siendo por lo tanto la mejor elección para sus procesos aeróbicos o anaeróbicos.

• EYS se reserva el derecho de modificar las características sin previo aviso.
• EYS has the rights to change characteristics without notice.

• Todas las dimensiones están indicadas en mm.
• All dimensions are given in mm.

AISI 304 (1.4301) 
stainless steel sliding 
console for 100x100 
mm or 120x120 mm 

poles

Thermal sensor ( PTC100 )

2-blade propelleor
3-blade propeller

Protection class IP68

Stopper for 
Minimum Depth Guía deslizante

en acero inoxidable
AISI 304 (1.4301)
(100x100 mm o
120x120 mm)

Sensor Térmico (PTC100 )Reductor de alto rendimiento 
con gran reserva de aceite y 

sensor de fugas
High-performance gearbox 

and leakage sensor with large 
Oil-reservoir

Hélice de 2 palas o
Hélice de 3 palas

Protección IP68

Tope de profundidad

Ideal para fosas profundas 
Posición de trabajo ajustable

Ideal for deeper pits 
Adjustable working position

Limpieza y mantenimiento sencillos, 
¡listo para volver a operar de inmediato!

Easy cleaning & maintenance, Always 
ready to run!

Nivel de ruido muy bajo, 
completamente sumergido.

Low noise level
Works fully submerged

Alta movilidad para 
máxima eficiencia

High mobility for 
maximum efficiency

Sello mecánico entre el 
reductor y el estator

Mechanical seal between 
oil chamber and stator

Sello mecánico entre el 
reductor y la cámara de 

aceite
Mechanical seal between 
gearbox and oil chamber

2F

3F

Desarrollo Continuo
Continuous Development

Calidad en Cada Detalle
Quality in Every Detail

Visión Progresiva
Progressive Vision

Confiable
Trusthworthy

Global
Worldwide
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Large Product Range
Customized Solutions for Every NeedSoluciones a Medida para Cada Necesidad

Amplia Gama de Productos

Hélice de acero inoxidable 
AISI 304 (1.4301) de 

diseño especial
AISI 304 (1.4301) stainless 

steel propeller with 
special design



Posicionamiento Estándar
 Standart positioning

Tipo 1A y 1B soporte de pared con manija giratoria
 A1 and A2 Type Wall Mounting and Rotation 

Mechanism

Tipo 2A y 2B soporte de pared con manija giratoria
B1 and B2 Type Wall Mounting and Rotation 

Mechanism

Posicionamiento de agitadores sumergibles en fosas tipo slalom y en canales
Positioning of submersible mixers in slalom type pits and in corridors Instalación de Ejemplo

Sample installation of rotary platform with hand winch

Instalación +7° para la ruptura de costras flotantes sólidas en la superficie
Installation with +7° to break solid plug on top

Instalación -7° para la activación de los sólidos depositados en el fondo
Installation with -7° to activate settled solids at the bottom

Circular Pits Rectangular Pits Slalom Type Pits Slalom Type Pits
Fosas Redondas

Dirección de circulación para 
fosas redondas

Circulation Direction
For Circular Pits

Fosas Rectangulares

Dirección de circulación para fosas 
rectangulares

Circulation Direction 
For Rectangular Pits

Fosas Tipo Slalom

Dirección de circulación 
para fosas tipo slalom

Circulation Direction For 
Slalom Type Pits

Fosas Tipo Slalom

Dirección de circulación para 
fosas tipo doble slalom

Circulation Direction
Double-Slalom Type Pits  

Diferentes Posiciones de Instalación  / Various Installation Positions

min 1200 mm

30°

Nivel de Purín < 1,8 m 
Manure level < 1.8 m

400 - 600 mm Cavidad 
400 - 600 mm free space

Ability to run on both directions, EYS submersible 
mixers can either push or pull the material depending 
on your preference. This feature can particularly be 
useful to break long fibers and homogenously agitate 
the material. High performance planetary gear module 
provides excellent performance, power and longevity. 
Combined with a large oil chamber, structure of EYS 
submersible mixers provide long lasting operation and 
minimum service requirement.

www.torcal.com.ar www.torcal.com.ar 1110

Portable and Multifunctional

Applications
Portable y Multifuncional

Las hélices de la Serie DK pueden operar en dirección 
de impulsión o de succión. Esta puede ser una 
característica especialmente importante en purines 
de difícil agitación. Los reductores planetarios de alto 
rendimiento proporcionan a sus agitadores 
sumergibles potencia y durabilidad. Combinado con 
una gran reserva de aceite, esto garantiza mayores 
tiempos de operación y mayores intervalos entre 
mantenimientos.

Aplicaciones



Bastidor de circulación con rieles en U
Circulation Frame with U Rails

Bastidor de circulación con rieles en Z
Circulation Frame with Z Rails

Detalles de conexión del bastidor de circulación con rieles en U y en Z 
Connection details of circulation frames with U and Z rails

A ( mm ) B ( mm ) C ( mm ) D max ( mm ) E ( mm ) F ( mm )

DK75 970 1012 1060 Ø G + 50 30 135
DK110 970 1012 1060 Ø G + 50 30 135
DK150 970 1012 1345 Ø G + 50 30 65
DK185 970 1012 1345 Ø G + 50 30 65

Vista General de Agitadores Sumergibles con Bastidor de Circulación
General View of Submersible Mixers with Circulation Frame

• EYS se reserva el derecho de modificar las características sin previo aviso.
• EYS has the rights to change haracteristics without notice.

Ø G= Diámetro Exterior de la Hélice
Ø G= Propeller Outer Diameter

Tipo
  Type

Potencia de Motor 
(HP / kW)

Motor Power
(hp/kW)

Conexión
Connection

Corriente 
Nominal 

Current (A)

Tensión Principal
Main Voltage

Frecuencia
 Frequency

Protección 
Requerida (A)

 Required 
Protection

Corriente
Carga Plena (A)
Load Current 

(A)

Velocidad Motor 
(RPM)

Motor Speed 
(RPM)

DK75 10 / 7,5 Y / Δ
24 A 230 V 60 Hz

25
25,6 1740

15 A 400 V 50 Hz 15,6 1450
12 A 460 V 60 Hz 12,8 1740

DK110 15 / 11 Y / Δ
38 A 230 V 60 Hz

35
39 1740

22 A 400 V 50 Hz 22,7 1450
19 A 460 V 60 Hz 19,5 1740

DK150 20 / 15 Y / Δ
49 A 230 V 60 Hz

35
46 1740

30 A 400 V 50 Hz 30,4 1450
24 A 460 V 60 Hz 23 1740

DK 185 25 / 18,5 Y / Δ

63 A 230 V 60 Hz

50

60,8 1740
37 A 400 V 50 Hz 37,6 1450

31 A 460 V 60 Hz 30,4 1740

• EYS se reserva el derecho de modificar las características sin previo aviso.
• EYS has the rights to change haracteristics without notice.

B

A

D

   E

F

C
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Outstanding Results

Excellent Details
Resultados Sobresalientes

Detalles Excepcionales



Digestores de Biogás Fosas 
de Purín 
Tanques de Sedimentación 
Tratamiento de aguas 
residuales.

Biogas Tanks
Manure Pits
Sedimentation Tanks
Waste Water Treatment

FM75 FM110
Potencia del Motor (kW) 7,5 11
Motor Power (kW) 7,5 11
Voltaje y Frecuencia (V/Hz) 400/50 400/50
Voltage & Freguency (V/Hz) 400/50 400/50
Velocidad del Motor (RPM) 1450 1450
Motor Speed (RPM) 1450 1450
Velocidad de la Hélice (RPM) 80 110
Propeller Speed (RPM) 80 110
Diámetro de la Hélice (mm) 1400 1000
Propeller Diameter (mm) 1400 1000
Potencia del Eje (kW) 6,5 10,5
Shaft Power (kW) 6,5 10,5
Tipo de Eje 2-stufig 2-stufig
Shaft Type 2-stage 2-stage
Empuje Nominal Máximo (N) 3380 3900
Max. Nominal Thrust (N) 3380 3380

• EYS se reserva el derecho de modificar las características sin previo aviso.
• EYS has the rights to change haracteristics without notice.

A ( mm ) B ( mm ) C ( mm ) D max ( mm ) E ( mm ) F ( mm ) G ( mm )

FM75 500 232 1435 667 435 375 1400
FM110 500 232 1435 667 435 375 1000

• EYS se reserva el derecho de modificar las características sin previo aviso.
• EYS has the rights to change characteristics without notice.

Plataforma para Tanques de Biogás
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Agitador Sumergible de Baja Velocidad EYS

FM110FM75

Potente y Confiable

Ya sea para aplicaciones aeróbicas o anaeróbicas, los 
agitadores sumergibles EYS de velocidad media 
garantizan un funcionamiento prolongado gracias a 
hélices especialmente diseñadas. La construcción de 
engranaje planetario de dos etapas asegura un consumo 
mínimo de energía y ofrece el máximo rendimiento en 
condiciones exigentes. Las palas de la hélice están 
recubiertas específicamente para resistir la abrasión y la 
corrosión.

Whether for aerobic or anaerobic applications, 
EYS moderate speed submersible mixers ensure long 
lasting operation with specially designed propellers. 
Two-stage planetary gear construction assures 
minimum power consumption and offers maximum 
performance in hard condition.
Propeller blades are specially coated for abrasion and 
corrosion.

Los agitadores sumergibles EYS de velocidad media son 
adecuados para numerosas aplicaciones en las que se 
requiere máxima eficiencia con un consumo mínimo de 
energía.

EYS moderate speed submersible mixers are suitable 
for use in many applications where maximum efficiency 
at minimum power consumption is required.

FR 079
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EYS Moderate Speed Submersible Mixer
Powerful & Reliable

Las palas de doble curvatura, especialmente 
diseñadas, garantizan la máxima eficiencia 
energética a velocidad óptima. Los agitadores 
sumergibles EYS de velocidad media permiten una 
mezcla excepcional con un flujo perfecto. Su 
construcción robusta, detalles optimizados y 
componentes de alta calidad aseguran los 
mejores resultados de mezcla que su operación 
requiere. Esta circulación influye directamente en 
la calidad del material y aumenta el rendimiento 
de mezcla.

Specially designed double curved blades 
provide maximum energy efficiency with 
optimum speed. EYS moderate speed 
submersible mixers allows extraordinary mixing 
with a perfect flow. Robust construction, well-
engineered details and high quality 
components assure the best mixing results that 
you demand for your operation. This circulation 
directly effects the quality of the material 
and increase the mixing rating.

Platform for Biogas Tanks

EYS presenta una solución especial para aplicaciones de biogás. Gracias a su diseño 
específico, la plataforma de biogás EYS es una de las mejores soluciones que 
garantiza un funcionamiento ininterrumpido. Las partes en contacto con el purín 
están fabricadas en acero inoxidable AISI 316. Con el cabrestante de cable 
incorporado, puede elevar el agitador sumergible hasta el nivel de la ventana de 
mantenimiento y girarlo mediante el mecanismo de rotación en el eje horizontal.

EYS presents a special solution for biogas applications. Thanks to it’s special 
design, EYS biogas platform is one of the best solutions which will make sure your 
operation is uninterrupted. Parts in contact with manure are made of AISI 316 
stainless steel. With built-in hand winch, you can lift the mixer to service window level 
and rotate the mixer in horizontal axis through rotating mechanism.



AISI 316L Pole

AISI 304 120x120x5 mm 
Profile

AISI 316L 
Service Box and 
Gas Protection 

Cabinet

AISI 316 
Stainless Steel 
Rope Ø8 mm

60° Shore 
Rubber Seals

Mástil de AISI 316L Perfil 120x120x5 mm
de AISI 304  

Caja de servicio y 
gabinete de protección de 

gas en AISI 316L

Cable de acero 
inoxidable AISI 

316 Ø8 mm

Juntas de 
goma de 

60° Shore

DIMENSIÓN / 
DIMENSION TAMAÑO / SIZE (mm)

A 8185
B 4500
C 1192
D 982
E 583
F 2036
G 202
H 1740

I 1300

J 719

Service Box for Biogas Tanks
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Biogas SolutionsSoluciones para Biogás
Efficient and Continuous OperationOperación Eficiente y Continua 

Caja de servicio para tanques de biogás

Las cajas de servicio EYS, desarrolladas especialmente para tanques de biogás, son compatibles con 
agitadores sumergibles de alta y media velocidad. El gabinete de protección de gas minimiza la liberación 
de gas durante la extracción del agitador. Gracias a su excelente diseño, todos los componentes son 
accesibles en un único punto. El proceso dentro del tanque puede observarse a través de la ventana de 
inspección de la caja de servicio.

Specially designed for Biogas tanks, EYS service boxes are compatible with high speed and moderate speed 
submersible mixers. Gas protection cabinet minimize gas leak during mixer extraction. All parts can be 
accessed at a single location thanks to excellent design. Process inside tank can be viewed through observation 
window on service box.

Centro de I+D de EYS / EYS R&D Center



Tipo 
Type

Potencia de Motor
Motor Power (kW)

Tensión Principal
Main Voltage 

(V /Hz)

Corriente Nominal 
Nominal Currrent 

(A)

Eficiencia
 Efficiency

Relación de Reducción 
Gear Ratio

Velocidad  de la Hélice 
Propeller Speed (rpm)

Peso Estándar 
Default Weight (kg)

DTK110 11 400/50Hz 28 0,86 3,69 260 950
DTK 150 15 400 V / 50 Hz 36 0,83 3,69 400 1050
DTK 220 22 400 V / 50 Hz 42 0,83 3,69 400 1100

Nuestros mezcladores de biogás de eje largo en montaje mural ofrecen un rendimiento óptimo incluso con material 
de alto contenido de sólidos, con máximo control en eje vertical y horizontal. Además, están equipados con fuelles 
para evitar la fuga de líquidos y gases y disponen de una hélice de 3 palas.

Our wall-type long-shaft biogas mixers deliver optimum performance even for material with high solid content 
while providing maximum control in both vertical and horizontal axis. They are also equipped with bellows against 
liquid and gas leakage and come with 3-blades propeller.

• EYS se reserva el derecho de modificar las características sin previo aviso.

Tipo
Type

Diámetro de
la Hélice 

Propeller Dia. 
(Ø /mm)

Fuerza Axial
 Axial Force (N)

Velocidad de 
Flujo 

Flow Velocity 
(m/s)

A ( m ) B ( m ) C Ø (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G1     ° G2     ° H (mm)

DTK110 850 3400 3,4 5,6           
6,1          
6,6           
7,1

4              
4,5             
5              

5,5

Ø 159
700         
800         

1000

1000     
1100   
1300

3,8              
4,3          
4,8          
5,3

± 25 ° ± 25 ° 930DTK150 660 3300 4,2
DTK220 700 4500 4,4

±25° de ajuste en los ejes vertical y horizontal mediante bomba hidráulica manual
Placa de brida de 1,1 x 1,1 m (opcional 1 x 1 m o 1,3 x 1,3 m)
Apto para hasta 14 % de materia seca, rango de pH 5,5 a 8,2 y hasta 70 °C de temperatura del digestato
Tubo de eje y placa de brida en acero inoxidable AISI 304 (1.4301)
Motor eléctrico con 3 sensores térmicos PTC160 de protección contra sobrecalentamiento
Profundidad mínima de instalación: 8 m por debajo del nivel de llenado
Diseño especial para el control del nivel y la calidad del aceite en el tubo del eje
Motor eléctrico con protección Ex ATEX Zona II
Reductor especial de alta resistencia. Cambio de aceite recomendado cada 2000 horas de funcionamiento
Rodamientos de alta capacidad con cámara de aceite, incluyendo 2 rodamientos de rodillos cónicos y rodamiento central del eje
Hélice especial de 3 palas de máxima eficiencia en acero inoxidable AISI 304 (1.4301)
Recubrimiento duro especial de la hélice
Sello mecánico de alto rendimiento
Nivel de ruido 69 dB

±25° adjustment in both vertical and horizontal axis by hydraulic hand pump
1.1 x 1.1 m flange plate (optional 1 x 1 m or 1.3 x 1.3 m)
Suitable for up to %14 dry matter, pH range 5.5 to 8.2 and up to 70°C digestate temperature
AISI 304 (1.4301) stainless steel shaft tube and flange plate
Electric motor with 3x PTC160 thermal protection sensor against overheating
Minimum installation depth is 8 m below filling level
Special design to check oil amount and quality in shaft tube
ATEX Zone II Ex-proof electric motor 
Special heavy duty gearbox. Recommended oil replacement once every 2000 operation hours Heavy duty bearings with oil chamber 
including 2 tapered roller bearings and center shaft bearings Special 3-blades propeller for maximum efficiency made of AISI 304 
stainless steel (1.4301) Special hard coating on propeller, high performance mechanical seal. Noise level 69 dB (A)

• EYS se reserva el derecho de modificar las características sin previo aviso.
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